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A fényképészet aesthetikája.
Irta: Dr. Sár ffy Aladár.

(Folytatás.)

V.

A műterem elrendezése és a bánásmód.

Vannak fényképészeti várótermek, melyek valóságos s z a l o n o k ,
mert oly fényesen vannak bebutorozva és fölékesítve, hogy díszére
válnának bármely nagyúri palotának. Ha a fényképésznek nagyobb
anyagi megerőltetés nélkül sikerülhet ily elegáns váróterem bebúto-
rozása, mindenesetre kellemesen fogják benne érezni magukat az
előkelő vendégek. Ámde ez kevés fényképésznek áll tehetségében,
no meg nem is lehet feladatunk, hogy ilyfóle elfogadó terem föl-
ékesítésére fektessük megtakarított pénzecskénket. A czél csak az,
hogy tisztességes szobában fogadjuk el vendégeinket, mely egysze-
rűsége mellett is megfelelhet feladatának. Ha túlköltekezés nélkül
csinosíthatjuk fel e termet, ám tegyük meg s ezt tenni kötelessé-
günk is, de főgondunkat annak rendben s tisztán tartására fordítsuk.

Ha vannak birtokunkban forgatható panorámák, állítsuk fel
ezeket is a szobában, mert ezek a várakozás ideje alatt kellemes
szórakoztatóul szolgálhatnak változatos kópjeikkel. Sok helyen láttam
különféle képtartókban és keretekben ismert nevű egyéneknek ott
készült fényképeit kitéve szemlére. Az elkészített, de el nem vitt,
vagy fölös képeket is szokták hasonlóan kirakni. Albumokban nép-
viseleteket, costume-képeket vagy csoportokat szintén láthatunk. Ezek
kevésbe kerülnek s a mellett mégis sokat mutatnak, sőt a legtöbb
vendégnek (főleg a nőknek) igen kedves szórakozásul is szolgálnak.



Irodai berendezés, bármily szerény legyen is, okvetetlenül szük-
séges e helyen, mert föltehető, hogy a mester itt fogadja a meg-
rendeléseket, itt írja be a lefényképezettek nevét s itt teszi meg
szükséges jegyzéseit, mert az a szokás, mely szerint némely helyen
e czélból a dolgozó szobába (melyről alább lesz szó) vezetik be a
vendégeket, nem elegáns és nem is helyeselhető. Természetes azon-
ban, hogy az íróasztalon — ha várótermünk egyúttal nem iroda-
féle is — nem szabad magán irományainkat, leveleinket stb. effélét
tartani, mert a közönség némely része kíváncsi is s az alkalmas
időt felhasználja (minden nagyobb lelkiismereti furdalás nélkül) arra,
hogy egyet-mást elolvasson.

Több helyen láttunk már ily elfogadó teremben aranyhalakat
is megfelelő állványon és edényben. Hasonlókópen madarakat (papa-
gáj, kanári stb.), többféle fajból csinos kalitkában. Ezek mind eme-
lik a váróterem szépségét és a gyermekeknek sok örömet szereznek
a várakozás alatt. Ha a fényképész photocheramikával is foglalkozik
(a mi nálunk még nagy ritkaság), igen helyesen cselekszi, ha efféle
műveket is rak ki megfelelő csinos állványokon közszemlére. Szíve-
sen nézi meg minden értelmes ember e műveket, mert gyönyörkö-
dik bennük; néha még kedvet is kap készíttetésükhöz.

Általában véve elmondhatjuk, hogy a váróterem földiszítésére
alkalmazhatunk minden olyan látni valót, a mi valamely szalonnak
felékesítésére szolgálhat. Fényképek, chromo-képek, színes photo-
graphiák, fénynyomatok, oleographiák, mennél változatosabb alakban
és keretben bemutatva; rendes ölajföstmények, csinos bútorok, sző-
nyegek, órák, virágok (még csináltak is) stb. mind alkalmasak e
czélra. Nem szabad azonban olyan tárgyakat tartani e helyen, me-
lyek már magán lakásunkba valók; így pl. ágy, sifon stb. Tükrök,
fésű, kefe (mindig tisztán tartva) nagyon is szükségesek, mert a le-
vétel előtt rendbe kell hozni a ruházatot, hajat s vajmi kellemetlen
lenne, különösen a női közönségnek, ha e tekintetben hiányt kel-
lene éreznie.

A váróteremnek, bármily szerényen van is bebutorozva, a ben-
ne megjelenő közönségre kellemes benyomással kell lenni. Barátsá-
gos színét emelni fogja a föstés is, mely nem téveszti hatását, fő-
leg ha a bútorzat ennek színével harmóniában van. A barátságos
fogadtatás kiegészítő része legyen a fényképész szíves maga tartása,
melylyel vendégeit fogadja, a mint erről alább fogunk szólni.

Ha a vendégekkel azonnal elvégezhetjük dolgunkat, sohasem
szabad őket abból a czélból feltartóztatni, hogy a váróteremben né-
zegessenek, mert lehetséges, hogy az illetők már harmad-negyed
ízben fordulnak meg nálunk s így nincs szándékúk idejüket elfecsé-
relni a tárgyak ismételt nézegetésével. Nem is szabad azt sohasem



éreztetni a közönséggel, hogy mi őzéiből diszesítjük fel várótermün-
ket, mert ezt is oly dicsekedésnek tekinthetnék, mint midőn vala-
mely fényképész boldog-boldogtalannak mutogatja és magyarázza
műveit. Az efféle kellemetlen lehet mindazokra, kik nem kiváncsiak,
kiknek idejük drága, kik nem sokat értenek e szak munkáihoz s ha
mégis türelemmel hallgatják végig magyarázatunkat, ez csupán ud-
variasságból történik. Ha valakiben melegebb az érdeklődés pro-
ductióink iránt, ő maga fog úgy is kérdezősködni, mely esetben fel
vagyunk jogosítva a kimerítőbb beszélgetésre, ha ugyanis ezzel má-
sokat nem hagyunk várakozni és másokat is kellő figyelemben tu-
dunk részesíteni.

A látni valókkal ellátott váróteremnek különben csak oly helyen
van nagyobb jelentősége, hol a közönség tömegesen jelentkezik s
némelyek várakozni kénytelenek, mert rohamosan végezhető a levé-
tel. Ma már ugyan ez is rendkívül gyorsan megy, mert nem kell
lapjainkat az ezüstfürdőben tartani s a száraz lemezekkel néhány óra
alatt 40—50 levételt is tehetünk. Igénytelen s kisebb városkákban,
hol csak elvétve akadnak vendégek, egy egyszerű szobácska is elég
erre a czólra. Sőt némely helyen maga a műterem is kielégítő.
Nagyobb városokban azonban, hol néha 10—15 vendég is meglep
egyszerre, elengedhetetlenül szükséges a váróterem, mert igen ké-
nyelmetlenül éreznék némelyek magukat, ha a műteremben vára-
koznának a később jövők és tanúi lennének a levétel actusának.
Ha a fényképésznek nem is, kellemetlen lenne e zavaró körülmény
a vendégek nagy részének, főleg pedig a nőknek.

A dohányzást várótermünkben meg kell engedni, ez már bevett
szokás és jogos kívánság minden oly helyen, hol várakozni va-
gyunk kénytelenek. A műteremben azonban nem engedhető meg,
mert a levétel alatt nemcsak kellemetlen, hanem ártalmas is a szivarfüst,
kivéve természetesen azt az esetet, ha valaki szivarozva véteti le ma-
gát. Az udvarias kérelemnek a szivarzó vendég is engedni fog.

Mihelyt elvégeztük dolgunkat valakivel az elfogadó teremben,
átkisérhetjük levétel végett az illető helyre s ez

6) A m ű t e r e m .
A mint már említettük ennek igen közel kell lenni a váróte-

remhez, mert (különösen télen) igen kellemetlen, sőt veszélyes is
lehetne a hosszabb folyosókon, esetleg a nyilt helyen való mászká-
lás. Itt is rend, csin, tisztaság és kényelem fogadja a vendéget.
Néhány szék legyen kéznél, valamely sarokban (hol nem fordulunk
meg munka közben), hová az apparátus előtt nem állók leülhesse-
nek arra a rövid időre is. Megjegyzendő azonban, hogy több oly
személyt, kik nem tartoznak egy társasághoz vagy családhoz, lehe-



tőleg tartsunk távol e helytől, mert alkalmatlan lenne, ha a dísztár-
gyak rendezése közben minduntalan utunkban lennének.

A műterem nagyságának, legelőnyösebb fekvésének, alakjának,
értékének stb. meghatározása nem tartozik ide. Kivánatos, sőt szük-
séges, hogy nyilt helyen legyen, mert az élénk világosság nélkülöz-
hetetlen. Belül olyan legyen a föstós, hogy szükség esetében szoba
belseje gyanánt is használhassuk, mint háttórt. Itt általában véve
oly bútorokra van szükségünk, melyek nélkül a legegyszerűbb levé-
telt sem végezhetjük. E bútorzatnak milyenségét, értékét, számát stb.
az illető fényképész anyagi helyzete határozza meg, mert ettől függ,
hogy mennyit áldozhat ily ozélra és mennyit költhet dísztárgyak és
hátterek beszerzésére. A czél az, hogy lehetőleg változatos alakban
fényképezhessük le vendégeinket, mert ha minden második képnél
ugyanazon melléktárgyak szerepelnek kiegészítők gyanánt, nagyon
is közönségesekké válnak képjeink kisegítő részei.

A függönyök, melyek a fény szabályozására szolgálnak, nél-
k ü l ö z h e t e t l e n e k , hisz mindnyájan tudjuk az optikából, hogy
mily nagy jelentősége van a fény milyenségének, az ú. n. fény-
k é p é s z e t i v i l á g í t á s n a k a levételeknél. Inkább maradjon el
néhány fölös dísztárgy, de a függönyöket szerezzük meg, nehogy
munkánk alapjában hibás legyen.

(Folyt, köv.)

g-elatine-erciiilslo-eljárás
résziére.

(Többek nyomán).

(Folytatás.)

Először a sárga vérlugsóval hészült előidézőt adjuk elő, mely különösen
Amerikában van csaknem általánosan elterjedve s így készül:

a) Közönséges tiszta víz . . . . . 650 ccm.
Sárga vérlugsó 60 gr.
Szénsavas nátron 60 „
Szénsavas káli 60 „

b) Víz 650 ccm.
Kénecssavas nátron . . . . . . . 65 gr.

Egy pontosan megvilágított kabinet-nagyságú lap előidézéséhez veszünk
az a)-ból 8 ccmetert, a fe)-ből 80 ccmetert, s e vegyitekbe 1/i gr. lehető leg-
tisztább és száraz pyrogallussavat oldunk föl. Ha látjuk, hogy a lap kelleté-
nél kevesebb ideig vala megvilágítva, s így a kép minden részleteivel nem
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akarna megjelenni: az a) oldatból az élőbben i mennyiség szerint még egy any-
nyit adunk az előidézőhez vagyis annál többet, minél kevesebb ideig vala a
lap megvilágítva. Ellenben annál kevesebbet, minél több ideig világíttatott meg
a lap, sőt ily esetben az előidézőbe néhány csöpp 10%-kos bromkali-oldatot
is adunk hátráltatóul.

A mint látjuk itt a Henderson-féle régi előidéző van a Stolze doctor-féle
(szóda) újabbal egyesítve, melynek hathatóssága a szénsavas kálival fokoztatik,
s hogy a pyrogallussav gyorsan ne élegülhessen, hamar meg ne barnúlhassan:
a kéneessavas nátron van hozzá adva, mely az előidézőbe aránytalanul több
alkalmazásával hátráltató gyanánt is szerepel kis mértékben; ezért a nálánál
hathatósabb bromkali- vagy bromammonium-oldatot csakis a túlontúl megvilá-
gított lapok előidézésénél szükséges használni.

Ezzel az előidézővel szép tiszta negatívokat lehet előállítani még akkor
is, ha a lapot innen, rövid ideig, vagy túl világítottuk volna meg. Első esetben
a lugsó szaporításával, második esetben annak kevesebbítésével segítünk a hi-
bán, sőt ha látjuk, hogy a lap felette túl van világítva: a rendes arányban
összeelegyített oldatot még egy annyi, vagy á körülmények szerint, két, sőt
három annyi vízzel is összeelegyítvén, hiba nélküli szép képet állíthatunk elő
figyelmes kezeléssel.

Az azonban nem áll, hogy ezzel s akármely másféle pyrogallus — egy-
szer vegyített — előidézővel legföljebb három lappangó képnél többet lehetne
előidézni, a nélkül hogy a negativ-kép átlátszó részei zöldes sárga színt ne
válthassanak azért, mert a gyanta-féléktől teljesen megtisztított pyrogallussavat
nehezen, vagy csak nagyon drága árért kaphatunk. Ezért szükséges a pyro-
gallussavat száraz és nem oldott állapotban az összevegyített oldatba adnunk;
és így is legföntebb három lapot csak úgy kezelhetünk, ha már előre meg va-
lának világítva s ezeket időhaladék nélkül egymásután idézzük elő, legkésőbb
10—15 perez alatt. Ezen időn túl az előidéző oldat annyira megbarnúl,
hogy nemcsak erejét vesztvén későre működik, hanem a negativ-képek — a
mint már említénk — kellemetlen sárga színt kapnak s nem ritkán túlontúl
kemények lesznek. Ezért habár költségesebb ugyan, de ajánlatos, minden meg-
világított lap előidézésére új oldatot vegyíteni. Vagy még legczélszerűbb az, ha
ezt az előidézőt — mint föntebb a vasoxalatot Liesegang szerint, úgy itt Audra
után —' elkülönítve használjuk.

így nemcsak egyenletes minőségű negativ-képeket nyerünk, hanem a ve-
gyített pyrogallus-oldatot egy vagy több napokon át is használhatjuk, míg meg
nem barnúl; ez pedig annál gyorsabban történik, minél tisztátalanabb a pyro-
gallussav. Ezért a b) oldatból csak annyit vegyítsünk előre, mennyit körülmé-
nyeink kivannak, például: ha nincs sok és nagy lapunk előidézni való, akkor
a b) oldatból töltsünk üveg- vagy porczellánlálczába 110 ccmetert s ebben xji gr.
pyrogallussavat oldunk fel. Egy másik tálezába az a)-ból 30 ccmetert töltünk
s ezt 80 ccm. lepárált vízzel hígítjuk föl.
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A megvilágított lapok egy harmadik, lepárált vizet tartalmazó, tálczába
áztatjuk 1 perczig, ezután lecsepegni hagyván, a h) oldatba teszszük 1—2—3
perczig, innen pedig az a) oldatban hagyjuk addig, míg a kép kivánt minősé-
gével elő nem áll.

Ha a lap megvilágítását pontosan eltaláltuk, a kép hiba nélkül tűnik 'elő
fokozatosan és gyorsan; ellenben villámgyorsan és erőtelenül, ha a lap túlon-
túl sok ideig vala megvilágítva. Ily esetben az a) oldatot kell tüstént fölhigít-
nunk, vagy az áztató vízbe 1—-2—3 csöpp töményesített bromkali-oldatot
adunk, ha még több ehhez hasonló nagyon sok ideig megvilágított lapunk várna
előidézésre. Ha pedig a kép az a) oldatban nem akarna minden részleteivel
megjelenni: ekkor a lap nagyon kevés ideig volt megvilágítva. Ily körülmények
közt az a) oldathoz a tálczába annyit töltünk kevesenkint, az üvegedényben
levő a)-ból, míg a kép minden részleteivel elő nem jön. Vagy pedig az áztató
vízbe 1—2—3 csepp tiszta ammoniákot adunk; de 1—2 perez múlva miután
ebből kivettük, lepárált vízzel kell leöblintenünk mielőtt az a) oldatba tennénk.
Ha azonban a lap túlontúl volt megvilágítva s a fölhigított a) oldatban a kép
elegendő erőt nyerni nem . akar: 1—2 ccmetert a 6) oldatból kell hozzá ad-
nunk. Végül, ha az a) oldathoz nem egy, hanem két tálezát tartunk: egyikben
híg, a másikban tömött oldattal, ekkor az innen vagy tűi világított lapot egyik-
ből a másik táleza oldatába tehetjük a körülmények szerint. így áztató vizet
is két tálczába tölthetünk, s az egyikbe hátráltatót s a másikba siettetőt cse-
pegtethetünk; vagy ezeket a b) vagy a) oldatba, vagy akár mind a kettőbe is
adhatjuk.

Ezekből láthatjuk, hogy valamint vasoxalattal, úgy pyrogallus-előidézővel
is teljes hatalmunkban van, körülmények szerint, úgy működhetni, hogy egy
— különben minden tekintetben — jó lap sem mehet kárba; s e mellett az
oldatokkal is gazdálkodhatván, annyiba sem kerül, mint a régi nedves eljárás-
hoz megkivántatott egyszerű előidéző.

Az elkülönített oldatokkal való előidézést azonban csak olyanok eszkö-
zölhetik jó sikerrel, kik az összevegyítettel már eléggé gyakorlottak; ellenben
az ide-oda kapkodással sok elhibázott munka s kedvetlenség támadna.

(Folyt, köv.)
Veress Ferencz.

pliotograplnis.

— Párisi életkép. —

írta: Daudet Alfons.

A családnak kicsi volt a háztartása, az összes bútorral ráfért egy tar-
gonczára; ezért meg kellett az évnegyedes házbért előre fizetni, a mi nagyobb
lakásoknál tudvalevőleg nem éppen szükséges. A ház egész új, az utcza még
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nincs kiépítve, s a bér-kaszárnyák és a szemétdombok váltakoznak benne; az
utóbbiakat deszkakerítés takarja el, s ezeken minden rendű falragaszok tar-
káznak. Az új bérlők az ötödik emeleten vonták meg magukat, nyilván csak
addig, míg a lakás kiszárad.

Három kis szoba az övék. A csupasz falak a nagy ablakokon áttörő
napvilágtól még sivárabbaknak látszanak. A lakrészek mindegyikét friss festék
szaga tölé be.

Legelébb a műterembe lépünk. Üvegfala és üvegteteje valami nagy ha-
rangféléhez teszik hasonlóvá. A hatalmas kemenczében apró széndarabok van-
nak, de ezeket csak akkor gyújtják meg, ha látogató jön. A hosszabbik falon
lóg a családtagok arczkép-gyűjteménye: az atya, az anya, a három gyermek,
ülve, állva, csoportban és egyenkint, minden képzelhető állásban. A. gyűjte-
ményt pár szobor és tájkép fotografikus másolata egészíti ki. Mindez akkor ké-
szült, midőn a család még gazdag volt s a fénykép-irást csupa szórakozásból
űzte. A szegény nép elvesztette mindenét, tökéletesen tönkre jutott s mert a
családfő más mesterséghez nem tud, megpróbálja, hogy egykori mulatságból
kenyeret keressen.

A készülék, melyet a gyermekek a félelem és csodálat vegyes érzésével
bámultak, meg, a díszhelyet foglalja el. Ott áll a műterem közepén: új rézburkú,
domború üvegei teszik ki a szegényes berendezés összes fényét és luxusát. A
többi bulorok — biz nem sok van — egytől egyig ócskák, ütött-kopott jószá-
gok. A szövetet kirágta a moly, a faszerkezeten sokat tördelt a mindennapi
használás.

Az anya öltözéke ócska, gyűrött fekete selyemruha s fején csipke-kendő
— hasonlít az olyan irnoknőhöz. kinek a felek nem sok dolgot adnak. Az
atya művészek módjára bársony-otthonkát visel. Ez a ruhadarab ugyan sokba
került, de szükség volt rá, meri a polgárnépnek az ilyen imponál. A férfi sze-
mei önbizalomtól ragyognak, magas homlokában a legfényesb remények tervei
készülnek; ez alak egészben hasonlít új fotográfus-gépéhez, melytől a család
most minden üdvöt és áldást vár. Szegény ember! Mily izgatottan adja ki pa-
rancsait ; hogy igyekszik komoly és méltóságos benyomást tenni! „Ne menje-
tek a fekete kamarába" — mondja gyermekeinek, — de azt a hangot hallani
kell, melyen ezt a szót kimondja: fekete kamra. Mintha legalább is sárkány-
barlangról szólna.

Szíve mélyén aggódik s gondokat rejteget a szerencsétlen; csak azt nem
akarja, hogy erről övéi tudjanak. A házbér, fa és szén ki van fizetve — de
nincs ám egyetlen sous se már a zsebében. Ha a megrendelők nem jönnek,
ha a kapu mellett odalenn látható arczkép-szekrény nem gyakorol a járókelőkre
vonzerőt s nem csábítja őket, hogy becses ábrázatukat idefenn elkészíttessék:
mit fognak ma este enni a gyermekek ? No de majd megsegít a jó Isten. A
berendezésen túlesett, az előkészületek mind megtétettek: kezdődhetik a dolog.
Most már minden a közönségtől függ.



/ I

Mily órái telnek el így a várakozásnak és figyelésnek. Az atya, anya, a
gyermekek — mindannyian az erkélyre gyülekeztek és segítnek egymásnak
lesni. Az ördögbe, tán csak lesz az alant sétálók közt vagy egy szerelmes!
De nem! Az emberek jönnek, mennek, elhaladnak egymás mellett a járdán,—
fel egy se jön. Egy úr közeledik a kirakathoz, figyelmesen vizsgálja sorba az
arczképeket, nyilván tetszenek neki s olyan mozdulatot tesz, mintha a házba
akarna jönni. A gyermekek már örülnek s hamar meg akarják gjujtani a ke-
menczében a tüzet. „Várjatok még" — szólt az óvatos anya. S mennyire igaza /j
volt. Az úr a kapu alatt fordult egyet a sarkán s nyugodtan tovább sétált.

A napvilág már tűnni kezdett, nagy fellegek vonultak át a — műterem'
fölött a magasban, — azért még lehetne dolgozni, ha valami megrendelő jönn^.
Mi sokszor örültek a szegény várakozók hiába, — mi sokszor csalta meg őket
a remény, midőn valakit a házba jönni láttak és lépteinek neszét a lépcsőkön
hallották. Mind elhaladtak a műterem ajtaja előtt s valami más ajtón nyitottak
be. Sőt volt olyan is, ki a fotográfusnál becsöngetett 's aztán az előbbi bérlő
jelenlegi lakása után tudakozódott. *

— De hisz ez nem lehetséges! — mond az atya — ez éppen nincs ren-
dén. Képszekrényünket valaki bizonyosan levette. Ugyan menj le, kicsinyem, s
nézd meg.

Pár perez múlva a fiucska egész lelkendezve tér vissza: a szekrény he-
lyén van, de senki se törődik vele, még csak tekintetre se méltatják.

4 Egyszerre megeredt az eső s a cseppek kopognak az üvegtetőn! Az ut-
czán odalenn egyebet sem láthatni, mint esernyők mozgó pagoda-fedeleit. A csa-
lád visszavonul a szobába és beteszik az ablakokat. A gyermekek fáznak, de
a széndarabokat nem merik meggyujtani: hiszen végmaradványai azok a fűtő
készletnek. A lehangoltság általános. Az atya karjait lógatva nagy léptekkel
jár íel s alá. Az anya visszavonul szobájába, nem akarva, hogy sirni lássák
a többiek.

Most hirtelen elkezd kopogni a kis fiú, a ki kilopódzott az erkélyre:
„Papa, papa! valaki jön! Egészen bizonyos! Már hallom is őt a lépcsőkön."

A kicsi nem csalódott. Egy úrnő érkezik, — egy valódi úrnő, szép és
igen finom. Már a lépcsőfokon áll, nézegeti az arczképeket, perczig vonakodik,
felemeli fejét és — oh, ha a rászegezett szemek sugarainak delejes ereje volna,
mily könnyen feljutna azok segélyével a lépcsőkön!

A hölgy eltökélte magát. Felmászik a műteremig s megáll az ajtó előtt.
Hamar tüzet gyújtanak, s a gyermekek a szomszéd szobába utasíttatnak. Az
atya otthonkáját igazgatja, az anya pedig a vendég elé megy, hogy az ajtót
feltárja előtte. Igen fel van indulva, de azért mosolyog hozzá, — az ócska
selyemruha úgy suhog, mintha letűnt szebb napjai jutnának eszébe.

Szolgalatjára, nagysád, ez a műterem! —. S azzal felkérik az űrnőt, lép-
jen be, foglaljon helyet. Egy kissé csacska, de egészben igen szeretetre méltó
a hölgy. Minden jel oda mutat, hogy Francziaország déli vidékéről való s a
fukarság nem tartozik sajátságai közé.
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Az első ülés nem sikerül. No, nem tesz semmit, megtörténik máskor is,
újra elkezdik. A hölgy jókedvét nem veszítve még egyszer rátámasztja magát
az asztalra, állat pedig kezére. Mialatt a fotográfus a ruha redó'in s a kalap
szalagjain igazgat, —• a mellék szoba ajtaja mögül zörej és elfojtott nevetés
hallik ki. A gyermekek tolakodnak ott a kulcslyukhoz, — látni akarják az
atyát, a mint fejét a készülék zöld függönye alá dugja s aztán mozdulatlan
úgy áll ott, mint valami mesebeli állat, mereven bámulva egyetlen nagy sze-
mével maga elé. Oh, ha ők megnőnek, valamennyien mind fotográfusokká
lesznek.

A második ülés után a nemleges lemez teljes diadalt arat: a kép pom-
pásan sikerült. A fekete és fehér foltokban magára ismer a delnő. Megrendel
egy tuczat másolatot, kifizeti az árát előre és távozik.

Elment. Az ajtó bezárult mögötte. Éljen az öröm! A gyermekek kézen
fogják egymást s tánczolnak a készülék körül. Az atyát egészen felizgatá az
első nagy munka s most méltóságteljesen törlé le homlokát.

A nap már aláhanyatlik, — az anya lesiet az utczára, hogy egyetmást
ebédhez bevásároljon — egy kis extra-ebéd, holmi felavatási lakomát akar ké-
szítni, Aztán meg hoz egy nagy számlakönyvet is, zöld vászonkötésüt, melybe
a megrendelés napja, a hölgy neve s a felvett összeg pontosan beírandó, ti-
zenöt frank.

Ez a pénz persze felmegy egészen a vásárra: világítás, fútés, czukor, a
számlakönyv, az élelmi szerek s különösen egy darab pástétom, a nap örömére
belekerül 15 frankba, — de mit tesz az? Ha ma, esős időben, a behurczol-
kodás napján 15 frank folyt be, mekkora lesz a bevétel holnap!

Az est élénk beszélgetések között múlik el. Mindenkinek volt mondani
valója a jövő szép reményeiről. Alig hinné az ember, hogy az ötödik emelet
három ily szűk kis szobájában ennyi büszke tervet lehet kovácsolni, ily hatal-
mas légvárakat építni. ~ *

Másnap pompás idő volt, — de a műterembe nem jött senki. Egyetlen
megrendelő se mutatkozott. Mire való ezen csodálkozni ? Üzleti életben nincs
máskép.

A pástétomból még maradt egy darab, — legalább a gyermekek nem
feküdnek le üres gyomorral.

Másnap se történt különben. Akár hogy nézegettek, várakoztak is sóvár-
gó szemekkel az erkélyen, — oda lenn nem volt hire sem olyasminek, mi a
kis családot érdekelhetné. Csak a délfranczia úrnő állított be tuczat arczké-
peért. Ez volt minden.

Hogy-kenyeret vehessenek a házban, egy matráczot kellett eladni. Két,
három nap múlt így egymásután különb eredmény nélkül. Már-már tetőfokát
érte a szükség; a szerencsétlen fotográfus eladta bársony otthonkáját is és arra
gondolt, hogy készülékét eladja s valami üzletbe segédnek belépjen. Az anya
kétségbe volt esve, a gyermekek nem mertek többé az erkélyre lépni.

Egyszerre, midőn legkevésbbé várták volna, vasárnap reggel megszólal a
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fotográfus ajtaján a csengetyü. Egy egész lakodalmas nép, egy teljes lakzi-me-
net vonult, fel az ötödik emeletre, hogy magát levétesse: vőlegény, menyasz-
szony, nyoszolók. tanuk, csupa derék nép az alsóbb polgárosztályból, mely
niost először húzott keztyüt a kezére, s lakodalmas pompájában meg akarta
magát örökíttetni a fotográfus gépe előtt emlékül.

E napon a bevétel felszökkent 36 frankra, s másnap kitett még egy-
szer annyit.

A párisi kis iparosok ezernyi drámájának egyike ez,

Ily czim alatt bocsátott közre egy czikksort S c h w i e r K. „Deutsche
Photographen-Zeitung" czimű becses lapja 1886-ik évi folyama 19-, 21-, 22-
és 23-ik számában. Nincs alájegyezve senkitől, tehát szerzőjét nem ismerhet-
jük ; akár kitől eredett is e czikk, mert sok tekintetben kitűnő jó: szabadon
átfordítva s terjedelmes megjegyzésekkel ellátva, adjuk itt, mint következik:

„Ó a pimasz lap ismét nem adott semmi részletet, s ereje sincs, pedig
vajmi szépen világítottam meg; a mi érzékenységét illeti, eléggé az, sőt na-
gyon is érzékeny s mégis honnan a patvarból eredhet az, hogy finom részle-
tei nincsenek s e mellett a kép nagyon átlátszó s erőtelen?..." így fakadt ki
egyik pályatársunk, ki száraz lapok újabb megrendelésével kikötötte, hogy mi-
nél érzékenyebb lapokat küldjenek neki. Hühm, hiszen éppen ebben rejlik a
bibe!... Legérzékenyebb száraz lapokat, melyek finom fénycsúcscsal teljesen
részletezett képeket adhassanak, csak úgy „hűbele Balázs" módjára nem lehet
ám oly könnyen előállítani. Ha t. collegáink megrendeléseiknél nem annyira a
lapok érzékenységére, hanem inkább a rajz, részletek s ezek fénycsúcsainak
tisztaságára fektetnének nagyobb súlyt: a gyárosok erre törekednének, s nem j
arra, hogy minél érzékenyebb lapokat készíthessenek.

A száraz eljárás életbe lépése óta a fényképészek ama követelése, hogy
érzékenyebbnél érzékenyebb lapokat készítsenek, mind inkább fokozódik; pedig
ha elgondoljuk, hogy a régi nedves eljárásnál gyakran, aránylag sokkal több
idei világítás után is teljesen sikerült képeket lehetett készíteni, ha collodium
és ezüstfürdő helyes aránybán vala igazítva; s honnan van az, hogy ma a
legérzékenyebb lapok sem elég érzékenyek már? Azt hiszszük onnan ered,
hogy ma a lapok minél rövidebb ideig való világításában akarja egyik a má-
sikat felülmúlni.

A száraz-lapgyárosokon nem ritkán szánakozunk magunkban, kik hogy
maguknak megrendelőiket biztosíthassák: lapjaiknak gyakran elegen túl való
érzékenységet kénytelenek adni; s ha körültekintünk, mennyivel kevesebb finom
részleteiben átdolgozott képeket látunk most, mint régebben. Ámde egyik col-
legánk — negativ-képet mutatva — így szól hozzánk büszkeséggel: „Lássák
kedves barátaim, ez V/2 másodpercz alatt készült, a „tubus" csak ki s befe-
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detett! hát nem szép dolog-e ez?" Igaz, hogy a negativ-kép semmi kívánni va-
lót sem hagy maga felett — laposságában... Mennyivel jobb eredményhez jut,
ha oly lapot használ, melynek megvilágítására nem 1%, banem 4—5 másod-
perczet vehetett volna.

Ama föladat, hogy oly száraz lapot lehessen előállítni, melyben a legma-
gasabb fokú érzékenység a legfinomabb fénycsúcsos rajzolattal egyesülve lehes-
sen: még megfejthetetlenül áll. Ezt sok fényképész tudja, de legkevésbbó tud-
ják azok, kik a maguk erején még nem készítettek száraz lapokat; e nehéz
föladat tehát nem egykönnyen lesz megoldható.

Ne feledjük, hogy a kevésbbé érzékeny lap, megvilágítására több időközt
enged, mint a nagyon érzékeny lap. Nagyon természetes, hogy némelykor elő-
fordul oly eset, hogy a megvilágítási időt eltalálva, a legérzékenyebb lapra is
kifogástalan jó képet készíthetünk: de ez inkább csak történetből esik meg ak-
kor, ha mindennemű előidézési móddal teljesen rendben nem volnánk; külön-
ben a szerencse játékának volnánk kitéve, melyben bíznunk soha sem lehet.
Csaknem minden túlságosan érzékeny lap akárhogy is világítva lapos képet ád;
az arczon a legfinomabb részletek hiányoznak, pedig ezek adnak szépséget s
jelleget annak, s a lap legtöbbnyire úgy látszik, mintha kiexponálva nem volna
egészen; de lehetne is ez más képpen, miután a rétegen, túlságos érzékenysé-
génél fogva, a sugár rálővelésével a fénycsúcsok a félig világos részekkel ösz-
szemosulván, így áll elő a kikerülhetetlen lapos kép. Holott megbízható jó el-
járással készült közepes érzékenységi! lapra (4—6 mpercznyi világítással) min-
dig több finom részletű, jobb kidolgozású képeket nyerünk nagyon egyszerűen
és sokkal kevesebb fáradsággal.

Némelykor pedig arról panaszkodnak, méltán vagy méltatlanul: „Igen
ám! de az én levételi helyemnek nagyon rossz világítása lévén, okvetetlenül
nagyon érzékeny lapokra van szükségem; különben az emberek, nem állnak ki
nálam, s azokhoz mennének, kik így kiabálnak; Ide jöjjenek! itt mindenkit
egy pillanat alatt vesznek le stb." Ám legyen hát igaz e kifogás, de az embe-
rek nagy része már a mi terünkén is alkalmazni tudja ama közmondást: „O1-.
csó húsnak híg a leve"; s nemcsak a rossz és jó, hanem a jó és jobb között
is különbséget tud tenni. Régebben a „nedves" lapokkal diaphragma nélküli
tárgylencsével 8—10 mpercznyi ideig eltartott az exponálás, sőt több ideig is
némelykor, s mégis kiállták, az eredmény pedig feltűnő jó vala; má már ez
nem így van: lehető minél kisebb diaphragmát alkalmaznak, a legérzékenyebb
(60-szoros érzékenységű!!!) lapokat rendelnek, exponálásra 1—2 mperczet vesz-
nek, s ezek után l a p o s k é p e t n y e r n e k ! S panaszolnak azután, hogy le-
vételi helyökben a világosság rossz ! . .

Az a vélemény koránt sem mindig helyes, hogy az alak arczkifejezése
annál jobb lesz, minél rövidebb idő alatt vétetett le; mert ez a fényképésznek
az alak körüli viselkedésétől is függ leginkább, hogy arra kellő jó hatást gya-
korolván, lehető természetes és élénk arczkifejezést válthasson, míg ha ez nincs
hatalmában a fényképésznek: az expositio hiába vala akármily gyors, a kivánt
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eredményhez nem juthat; vagy ha az alaknak, jól lévén hangolva, teljesen
megfelelő arezkifejezése volna is történetesen: a túlontúl érzékeny lapot hiába
alkalmazza, mivel ezen a legfinomabb részletek, a leheletszerű árnyékok és
fénycsúcsok, melyek a természetes életet tükrözik: nem jőnek elő, a kép bá-
gyadt s lapos lesz. De ha a közepes érzékenységü száraz lapot megvilágítása
előtt orthockromatikussá teszszük, a legérzékenyebb félékhez, csaknem hasonló"
rövid ideig való világítás után is teljesen kielégítő eredményhez jutunk. Meg kell
azonban jegyeznünk, hogy ehhez nem mindenféle száraz lap alkalmas, és pedig
különösen azok nem alkalmasak, melyek ammoniakos ezüsttel füllesztett emui-
sióval készülnek.

A íöntebbiekből eléggé kitűnik, mit mond helyesen, s mit kissé talán
helytelenül is a nagyon érzékeny száraz lapokról a szerző. S ha a t. olvasó-
nak módjában van fordításunkat az eredetivel összehasonlítni: közbe illesztett
megjegyzéseinket is könnyen észre veheti, melyekből látszik, hogy a szerzővel
nem mindenben értünk egyet, különösen abban nem, hogy nagyon érzékeny
száraz lapra nem lehet teljesen kielégítő jó képet készítni. Az eddig forgalom-
ba hozott nevezetesebb lapok mindenikére jó képet tudtunk előállítani különö-
sen akkor, ha valamelyik nagy érzékenysége mellett fátyolosságra hajlandóságot
nem mutatott; sőt még ekkor is — ha e tulajdonsága nem vala túlmértékű —
úgy hogy a gyenge fátyolosán előidézett negativ-képet oly 200 ccm. vízbe tet-
tük, s hagytuk míg megtisztult, melybe előbb 5 ccm. vegyileg tiszta kénsavat
adtunk. Ennélfogva a fényképészek amaz óhajtását nem helyteleníthetjük, hogy
a gyárosok minél érzékenyebb lapokat készítsenek számukra. Minél érzékenyebb
a lap; annál előnyösebb, csak fátyolosságra ne legyen hajlandó, különben nem
lehetne mozgó tárgyakról kielégítő képeket készítni. Hogy pedig ily módon ké-
szült kép már nagyon sok jó van: el kell ismerni a szerzőnek; valamint azt
is, hogy ha pillanatnyi világításra a legérzékenyebb lapokra sebesen mozgó
tárgyakról jó képeket lehet készílni: arczképeket 1—2 mpercznyi világításra
annál könnyebben lehetséges. Tehát hogy mostanság oly sok lapos kép boesát-

Jatott forgalomba, nem a nagyon érvékeny száraz lapokat, hanem csak az
azokkal való elöidézési eljárást lehet és kell hibáztatnia a szerzőnek.

A nagyon érzékeny száraz lapok tulajdonságáról sajátságos fogalmának
kell lenni a szerzőnek, midőn azt mondja, hogy a közepes érzékenységü lap
hosszabb ideig való világításra több részletet ád, mint a nagyon érzékeny láp
rövid exponálása után. Hiszen, az emulsio érzékenységének fokozása — akár-
mily módon Tegyen is kezelve — szabály szerint történik, s így a nagyon ér-
zékeny s kevésbbé érzékeny emulsio alapjában egy, s egymástól csak annyi-
ban különbözik, hogy míg az elsőből kevesebb, a másodikból több ideig való
világítás után reducálható az ezüst, a mostanig ismert reducáló ágensekkel.
De ha az eddigieknél valamely hathatósabb színítő anyag fedeztetik föl: a mos-
tani közepes érzékenységü lapokat éppen mint a legérzékenyebbeket most, oly
rövid ideig való világítás után lesz lehető előidézni, s ha a megvilágítási idő
hozzájok sok vala: éppen oly lapos képeket adnának ezek is, mint a legérzé-
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kenyebb lapok adnak most. De jelen körülményeink között nélkülözhetetlen-e
valamely hathatósabb reducáló ágens fölfedezése ? Nem okvetetlenül szükséges,
miután sensibilisator segedelmével Warnerke sensitometerje szerinti 15 fokú
száraz lapra is készíthetünk kielégítő jó pillanat-képeket, melyek nem laposak;
míg a legérzékenyebb lapokra is — sensibilisator nélkül — gyakran finom
részletek nélküli képeket nyerünk; tehát oly lapokra, melyek különben lapos
képeket adnának... A hosszabb vagy akármily rövid ideig megvilágított lapon
— legyen az közepes vagy akármily érzékenységit — a lappangó kép minden
legcsekélyebb részleteivel, finom ténycsúcsaival jelen van azon... Ezekből az
következik tehát, hogy mindenféle száraz lapra egyenlő jó minőségű képeket
állíthatunk elő. ha az előidézési módok teljes ismeretével birunk; midőn a leg-
érzékenyebb lapokra mindig biztosan s nemcsak történetesen — mint a szerző
tartja — állíthatunk elő teljesen jó negativ-képeket.

Az elmondottak szerint tehát, hogy oly sok lapos kép van forgalomban,
nem a túlérzékeny lapok oka, hanem kezelőik, kiknek előidézésük körül nincs
elegendő gyakorlottságuk; vagy ha volna is: a tárgylencse közé alkalmazható
diaphragmákat nem alkalomszerűleg használják, vagy ha igen: a kép dombo-
rúsága rovására használják. Mert lehet a száraz lap akármily érzékeny is, de
ha a jelenlevő világosság gyengesége mellett nagyon szűk diaphragmát hasz-
nálunk : igaz hogy éles, de azután menthetetlenül lapos negativ-képet nyerünk.
Tehát hogy hiba nélkül dolgozhassunk: a diaphragma nagyságát a tárgylencse
s a világosság erejéhez mérten kell alkalmaznunk.

Kinek ne lett volna alkalma nagy fényképeket, különösen nagy mellképe-
ket a természetes mintával összehasonlítani, s mely figyelmes szemlélő ne ta-
lált volna a kettő között gyakran nagy különbséget ? Úgy mond a névtelen író.
Lépjünk csak valamivel közelebb a dologhoz, s képzeljünk magunk előtt ter-
mészetről fél életnagyságban levett és finomul retouche-ált mellképet. Ezen vo-
nalokat fedezünk fel, melyek a természetben alig és alig látszanak; a homlok
redői, melyek a természetben puhák és finom átmenetű árnyéklatúak: a képen
mint megfeszített czérnaszálak látszanak; a könyzacskók a természetben szin-
tén finomul elmosultak: a képen úgy látszanak, mint házfedél-csatornák pro-
filban ; a szájszögletek a természetben szépen árnyékoltak, melyek olajföstmény-
ben is nehezen utánozhatok: a képen mint vonások húzódnak le kétfelől; az
áll pedig ökölszerűleg nyomul előre: az egész arcz oly sima és dagadt, mintha
gyuladásos húsból állna; a csontok, melyek pedig az izmok és bőr alapjai
szoktak lenni: el vannak enyésztetve a képen. A bőr karakteristikus pórusait,
legfinomabb árnyéklatait a legjobb akarattal sem lehet látnunk; az egész kép
úgy tűnik élőnkbe — bocsánat a triviális hasonlatért —• mint bádogból kidol-
gozott fénykép. A fénykép éles, sőt nagyon is éles, a szemek szokatlan élesek
s merevek, a szemek fehére már messzire fénylik; a száj is éles, s csaknem
nagyon erős, csak az orr hegye mutat határozatlanságra, s az orr két szárnya
kétfelé szélesedik el, s az arcz többi alaprajzához képest fatális mosódottságra
mutatnak; melyeket pedig korántsem lehet az optikai eszköz tehetetlenségére
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disputálnunk. Megegyez-e ez a természettel mindenben? Nem, és pedig hogy
meg nem egyezhet: annak a fényképész és retouche-álója az oka; a fényké-
pész azért, mivel azt gondolta, hogy tárgylencséjével lehető éles képet lesz ha-
talmában előállítani; a retouche-áló pedig abban a véleményben vala, hogy
neki, érzéke szerint, inkább szépen, mint jól hivatása igazítni ki a negatív- és
positiv-képet.

Ezt azonban nem így, hanem egészen másképpen kell készítni, hogy a
kép — a laikus •— megtekintő előtt a természetről másolt valóság lehessen.
A géppel való rossz beállítással a túlságos és hamis retouche-sal, hibás tech-
nikával a frappáns hasonlatosság a mintához elveszett: a néző előtt az arczon
ama jellemző, elevenítő vonások, melyek által az eredetire nem keresve, hanem
egyszerre rá ismerhetne; s ha a kép nem volna is oly éles, sőt ha tompa és
mosódott rajzolatú lenne is, a néző előtt ez nem tűnik fel, hanem a kép jel-
lege, élességének hiánya tűnik fel leginkább, melyet — a képen — keres, de
szavakkal kifejezni nem tud — a laikus. Ámde tekintsük csak a dolgot fény-
képészeti szempontból, s lássuk a képnek csupán technikailag való előállítását,
a nélkül hogy müvészies kivitelét érintenénk, hol ott a kettőnek egyesülve kel-
lett volna lenni.

(Folyt, köv.)
Közli: Veress Ferencz.

Elólialad-ásols: fényképészeti ter-u.ri.2sSn. a letűnt

A természettudományi gyűlés alkalmával Berlinben kiállított fényképek s
eszközök: pályánk gyors előhaladása mellett bizonyítnak. Minden kiállított tárgy
előállítása befejezettségével díszelgett nézője előtt, mely önkénytelenül arra mu-
tat, hogy e kiállítással a fényképészet csaknem minden ágának előhaladása bi-
zonyos korszakot fejezett be, s a jelen 1887-ik évvel új korszakot kezd meg.

Hogy elein a sokat gáncsolt száraz eljárás mily óriás előhaladást tett a
Muybridge időszaka óta: A n s c h ü t z Ottomártól kiállított pillanat-képek mu-
tatják: a „discus" és lándzsadobó meztelen alakokról feltűnő jól sikerült fény-
képei ; melyek nem árnyképek, mint a Muybridge- 's Marey- félék, hanem az
alakok kifejtett erejük közben megfeszült izmaik finom árnyéklatúak. Ezek s a
többiek, de különösen a gólyákról készült pillanat fényképei Anschütznek nem-
csak művészi felfogására, hanem hogy a száraz lapokat oly feltűnő jól tudja
alkalmazni, mély tudományosságra mutat. Ö megmutatta, hogy ugyanazon szá-
raz lapra, melyre hibás arcz stb. képet állíthatunk elő, mily kitűnő művet le-
het készítni: mely tudós és laikus előtt egyaránt feltűnő szép és jó. Tehát a
száraz eljárás részben való tetőpontját Auschützben érte el; tájképek levételé-
ben pedig O b e r n e t t e r J. B. orthochromatikus száraz lapjaival.

Hogy ilyféle lapok készítésére hányféle kísérlet történt a múlt évben!
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mindnyájan tudjuk; s arra is jól emlékezhetnek t. olvasóink, midőn mult évi
szemlénkben azt mondtuk, hogy „oly festőanyagot még senkinek sem sikerült
felfedeznî  mely az emuisióba vegyítésével az érzékeny réteg minden szín iránt
egyenlő fogékonyságul lehessen..." S ime Obernetternék oly anyag alkalmazása
sikerült, melynek segedelmével a nem tevőleges színek, a tevőlegesek mellett
arányos árnyéklattal jelennek meg a száraz lapon, a nélkül hogy a tárgylen-
cse és az érzékeny lap közé sárga „Aurantia"-föstékkel föstött collodiumos
üveglapot volna szükség alkalmazni, mint milyent minden eddig producált or-
thochromatikus száraz lap igényelt, mely nélkül csak oly képet adott, mint
akármely nem orthochromatikus lap adna.

Obernetter ugyanazon' egy tájékról külön két képet állított ki: az egyik
orthochromatikus lapról készült, a másik nem. S ezek között óriás nagy a kü-
lönbség : az orthochromatikus az előtértől a látóhatárig egyenletes árnyéklatú
a levegővel egyaránt; míg a másik, a nem orthochromatikus: nehézkes, tömött
és rendetlen árnyéklatú, a látóhatár rövid, ködbe oszló s a levegő üres. Tehát
az Obernetter orth. lapja látó szervünkön túltesz: többet tár elénk a képen,
mint a mennyit szemünkkel keresve sem láthatunk a szabad természetben; s
ez a „távlat" rovására még sincs, éppen úgy nincs, mint halhatatlan Markouk
a „Szent család"-ot képező finom festményében nincs. E mellett azt sem kell
felednünk, hogy az Obernetter-féle száraz lapok a legelsőbben Meydenbauertől
kezdett „phogrammetria" vég kifejlődésére rendkívüli nagy haszonnal lesz. De
nemcsak tájkép stb. tárgyak, hanem különböző színű arczok és ruházatok he-
lyes színarányban való levételénél is nagy előnynyel Ígérkezik.

Az efféle száraz lap, a „léggömbből való fényképezés"-nél nagy szolgála-
tot fog tenni. E téren Lenhard, Shadbold s más, de különösen Tissandier Gas-
ton és Dúcom Jaques tett legnagyobb előhaladást; kiknek 600 m. magosságból
13x18 cm. nagyságú utazásra való kamarával, mely 50 cm. gyújtópont távol-
ságú gyorsan működő rectilinear tárgylencsével vala ellátva: 1/50 másodpercz-
nyi világításra, Paris különböző részeiről, éles rajzolatú s tiszta képeket sike-
rült készítni.

Az „astrophotographia" köribe sem csekély előnynyel kecsegtethetik e
száraz lapok, azokat kik e szép tudomány terén már is meglepő érdekes mű-
veket tudtak felmutatni; különösen Henry testvérek Parisban. Nekik, különösen
kitűzött czéljukhoz construalt 340 mm. átmérőjű és 3 egész 4 m. gyújtópont
távolságú tárgylencsével oly csillagot sikerült 16 nagyságra levenni, mely gyen-
ge világossága miatt, ugyanazon géppel szabad szemmel csaknem kivehetetlen
vala. Janssen tanár pedig a nap megfigyelésére használta fel fényképészetünket
kiváló nagy eredménynyel Parisban. 1885-ben a napban támadott szokatlan
nagy foltot ugyanazon év június 22-én nagyon jól sikerült levennie; mely kép
a fent említett berlini kiállításban éles rajzolatjáért, tisztaságáért nagy feltűnés-
ben s dicséretben részesült.

Obernetter orthochromatikus lapját a Spectropotographok is nagy öröm-
mel fogadhatják: Fogel tanár, Eder doctor, Rowland s más, de különösen
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Schumann, kinek meglepő nagy eredményű művei külön egész hajlékot foglalt
el a kiállításban.

A holdfénynél való fényképezés sem maradt hátra a múlt évben: Baltin,
Zang és Lange Eerencz műve érdemel figyelmet; különösen az utóbbinak, az
ily világítás mellett készült műve csaknem a napvilágánál előállítottakkal egyez
meg azzal a különbséggel, hogy a hosszas világítás miatt a „csapott árnyékok"
kevesebbé tiszták. Ily képeket, a múlt télen estve 7 órától reggel 5 óráig
hagyván nyitva a kamarát, nekünk is sikerült, a tőlünk készült száraz lapok-
ra, előállítni.

A villám csapások fényképezhetésével a természettudomány nem csekély
gyarapodást nyert a múlt évben; mivel a Selinger, Feldmann s mástól sikere-
sen levett villám csapás fényképe nem olyan, mint a hogy a természetben lát-
ni szoktuk, hanem számosan elágazó görbült vonalokból áll.

Magnesium világítással éjjel többi között Haberlandtnak meglehetős fény-
képeket sikerült előállítnia; s azt hiszszük, hogy valamint a föntebb előadot-
taknál, úgy e világításnál is az Obernetter-féle orthochromaticus lapokra helye-
sen sikerült negativ-képeket lesz hatalmunkban készítni.

Obernetter J. B. terünkön úgy magaslik fel, mint a „Bavária" München-
ben. Minden évben mutat fel valami újat és hasznost: a „fénynyomat" neki
köszöni végkifejlődését, midőn Albert J.-től levette meg felfedezését; a „photoke-
ramika"-nak Krügerrel, de különösen Winterrel ő adott legnagyobb lendületet;
a negatívok hűn való reproducálására megbecsülhetetlen eljárást fedezett fel,
melyet közre is bocsátott; s tavaly neki sikerült oly heliographiai eljárást fel-
fedezni, mely metsző késsel semmiféle retouche-t sem igényel.

Ezek után azt kell megtudnunk, hogy a kiállításon nagy dicsőségben ré-
szesült tájképeihez az orthochromatikus lapokat vájjon hogy készíthette Ober-
netter? Erről biztos tudomást a Fogel tanártól szerkesztett „Photogr. Mitthei-
lung* után akár melyik fényk. szaklapból is szerezhetünk. Ő ugyanis „fluor-
ezüst-ammon"-nal kezeli lapjait: 150 rész vízbe 80 rész légenys. ezüstéleget
fölös szóda-oldattal, decantalva, szénsavas ezüstté változtat át. Ezután olvasztott
viaszszal, belől beöntött üvegedénybe 25 r. fluorkönenys. 100 r. vízzel fölhi-
gítván, az ezüstcarbonatot kevesenkint vegyíti bele kavarásközben. A szénsav
távolodásával pelyheszerű üledék támad. Ekkor kavarás közben — 093 a. s.—
ammoniakot ád hozzá óvatosan, midőn erős hő fejlik abban. Ezután lapos
edénybe szűri, melyben egy éjszakán keresztül tűszerűvé jegesedik át, mely
újólag átjegesítve nagyon széppé válik. Lepárált vízben keveset oldódik, alko-
holban éppen nem. E sóból 1 : 2000 arányú vizes oldatot készít, s az előbb
vízben áztatott s le csepegni hagyott emulsiós száraz lapot ez oldatba mártván
1 perczig hagyja, azután tiszta vízzel leöblinlvén, ismert módon erythrosin-
azalin-oldattal kezelvén szárítja meg. A lapok előidézése szóda-pyrogallollal
megy végbe, esetleg bromkali-oldat hozzáadásával stb.

A bromezüst-gel.-emulsio készítés körében sem csekély előhaladás történt.
Biering F. kapitány Odenseben oly száraz lapokat hozott áruba, melyek előidé-
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zésére vas. pirogallus vagy hyrochinon nem szükséges, hanem egyszerűen csak
mézes mész-oldat, mely oltott mészszel keblezett 1 liter vízben oldott méz
folyadékból áll. A kép ez oldatban V2

 v agy 1 perez alatt jelenik meg; lágyabb
vagy puha árnyóklatű negatívok előidézéséhez az oldatot vízzel kell felhigítni.
Mivel ez oldat tartós, idő s költség kímélhető meg vele. Egyedül csak meszes
víz gyengébb negatívot ád. Barythydrat jól idéz szénsavas nátron és széns.
káli lassú hatású, ammóniák szintén alkalmas előidézésükre. Biering száraz lap-
jaihoz emuisiójába „hydrochinon££-t teszén, tehát azért marad ki a vas pyrogal-
lus stb. az előidézőből.

Tudjuk, hogy Stolze doctor után Schüler is tett hasonló kísérletet Berlin-
ben a múlt évben nem csekély eredménynyel. De ő hydrochinon helyett pyro-
gallost keblezett emuisiójába s kész lapjai nem valának állandók; ellenben Bie-
ring azt tartja, hogy az ő lapjai megmaradnak, s ennek igaznak kell lenni,
különben nem bocsáthatta volna áruba. Ez eljárás azonban nem új, az ötve-
nes évek végin „Taupenot" száraz eljárására mindnyájan emlékezhetünk: az
ezüst-oldatban fürösztött s tiszta vízzel jól lemosott jodcollodiumos réteg prae-
serválására tanin, gallussav vagy pyrogallus tartalmú folyadékot használtunk.
S így némelykor az igen is sok ideig világított lapon a kép előidézés előtt is
már látszott, s ha az épentartó oldatba kevés ezüstét adtunk, annyira látszott:
hogy most előidéznünk sem kellenek csupán erősítnünk, ha! nem volna szük-
ség előbb rögzítnünk... És lehetne-e az ellenkezőt állítnunk: hogy amaz idő-
től, talán, nem vagyunk nagyon távol mikor oly száraz lapot lesz lehetséges
előállítani, melyen megvilágítása után a kép előidézés nélkül jelenik meg lassan
s egyenletesen. Mosolyog t. olvasó, azt gondolva: hogy ez eszme a „Fényké-
pészeti Állomképek"-hez tartozik inkább? De ne feledjük Glenville, szabadalmat
nyert, legújabb találmányát „villamos huzalon való fényképezés"-^ mely szerint
a leveendő tárgyat villamos árammal kapcsolt Selen czellára projectálja, mely-
re a gyengébben és erősebben lővelő világosság úgy hat: hogy kisebb-nagyobb
számú mellék áramok jöhetnek mozgásba, melyek villamos izzó lámpással van-
nak összefüggésben; ez pedig a villamos áram ereje szerint gyengébben vagy
erősebben világít. Ezek az egymásután megújuló fények az érzékeny száraz
lapon góczpontba egyesülnek sorozatosan különböző sötét pontokban megfele-
lőleg, a selen czellára projectált kép pontjaival, melyek a másik állomáson min-
denkor szabadok stb. Ez eljárásnak egyik lényeges hibája az, hogy a selenre
vetett kép, a villamos fény gyors rezgése miatt éles rajzolattal nem levehető;
de a tudománynyal egyesült gyakorlat e hibáján is segítni fog idővel. Ha t.
olvasónk az 1882-ben lapunkhoz mellékelt „Fényk. álomképekére emlékezik, s
a föntebbi, nem új, találmányt az ott előadottakkal egybe veti: meg kell győ-
ződnie abban, hogy az ember szelleme hatalmas erejéből semmi oly eszme ki
nem sugározhat, mely tömör testté, idővel át nem alakulhatna.

A már elkészített emuisióból a bromezüst kicsapására váló centrifugalis
gép, melyet Henderson A. L. talált föl, vagy inkább csak a Pleneré után mó-
dosított : nagyon megkönnyítette azok munkáját, kik emuisiót nagy mennyiség-
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ben készítnek. E gép őrlő malom garatjához hasonló: az őrlő helyett üvegedényt
képzeljünk, melybe az emuisiót töltjük; ez edény más nagyobb és fém edény-
ben áll, mely gummi csővel van ellátva, hogy az emulsiós edényből kiválott
víz lefolyhasson. Az emulsiós edény alján a függőleges csap, vízarányosan álló
emeltyűbe van erősítve alatt, mely a korong és szélkerekekkel van összefüg-
gésben ; ezek pedig hajtó nagy kerékkel, melyet midőn megindítunk, elképzel-
hető mily rendkívüli sebes körmozgásba jöhet az emulsiós edény, miközben a
bromezüst gyorsan úgy válik ki s az edény oldalához tapad, mint gyors veré-
sével a sűrű tejből a vaj. Az így kicsapott bromezüstöt azután tiszta vízzel
kétszer-háromszor megöblintvén gelatine-oldatba kell vegyítnünk s feldolgoz-
nunk; melylyel a hosszadalmas mosás kimaradván, nemcsak időt nyerünk, ha-
nem főképpen hibanélkül való tiszta készítményhez jutunk.

A bromez.-gel.-emulsiós papirosokkal való művelet, különösen tájképek
levételénél nagy lendületet nyert a múlt évben. Úgy szintén az üveglapokat
helyesíthető érzékeny hártyák előállítása is; melyek raktárakban már készen
kaphatók. De az elsőnek még mindig meg van az a hátránya, hogy a rá ké-
szült negativ-képet nem lehet oly egyenletes átlátszóvá tenni, hogy a papiros
szövete miatt kissé durva posiíiv-képet ne adhasson. A másodiknak pedig az a
hibája, hogy a hártya elázván előidézése s további kezelése kissé nehéz, külö-
nösen gyakorlatlan kezek között.

A negativ-képek előidézésében sem csekély előhaladás történt: különösen
az Audra szerint elkülönített oldatokkal való előidézés érdemel legtöbb figyel-
met. Ő szerinte a megvilágított s tiszta vízben kissé megáztatott lapot előbb
pyrogallus-oldatba teszszük 2 perczig, s miután lecsepegni hagytuk mártjuk a
szóda vagy más féle égvényes oldatba, hol a kép, ha az idő pontosan eltalál-
tatott, kielégítő jó minőséggel jön elő megerősödve. A pyrogallus előidéző akár-
mily rendelvény szerinti is lehet. Audra után Liesegang elkülönített vasoxalat
előidézővel is nagyon sikeres műveletet végezett.

A lappangó kép előidézésére új anyag is fedeztetett fel: a „sósavas
phenylhydrazin (C6 Hs H2 H Cl); melyet Walter doctor készített Baselben, al-
kalmazta doctor Eder tanár s úgy találta, hogy a föntebbi anyag oldata, ma-
rókalival keblezve, a képnek sárgás vagy vöröses barna színt ad. Hasonló
anyagra „aromaticus hydrazin" nevezet alatt Jacobsen Emil doctor Berlinben
szabadalmat nyert; melylyel negativ s diapositiv képeket lehet előidézni, Sza-
badalmi iratáben azt mondja többi között: hogy a „hydrazinlí-t alkohollal kell
feloldani s vízzel addig higítni, míg hasisától éppen elválik. Ezzel azután mint
vasoxalattal lehet előidézni különös előnynyel akkor, ha valamely égvényes —
széns. káli — oldattal van vegyítve.

A negativ-kép helyenkint való túlságos erős részei meggyengítésére Len-
hard H. alkoholba mártott lágy szövettel való dörzsölést ajánl; mely nem cse-
kély figyelemre méltó, miután a legsötétebb helyeken, hol legcsekélyebb rész-
letek sem látszanak: e művelettel átlátszókká válván a legfinumabb árnyékla-
latok is előtűnnek. De ez eljárást ügyelettel s gyöngéden kell végre hajtanunk,
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különben a negativ-kép könnyen elromolhatik. Hogy 'az alkohol, különösen ha
nagyon erős, a negatív-képekre gyengítő hatással van: mindazok tapasztalhat-
ták, kik negativ-képjöket rögzítés s mosás után hogy hamarább megszárad-
hasson, igen erős alkoholba fürösztöí.ték.

A bromezüst-collodium-emulsio körében is történt némi mozgás, a meny-
nyiben a színek iránt való egyenletes érzékenységet kívántak adni annak. íves
F. E. bromez.-col.-emulsiós lapját chlorophillal kezelte, melyet ő az „aperulat"
növényből, alkohollal vonván ki, nyert. Az így előkészített lapot oly üveg kü-
vettén keresztül világított meg, melyet két chroms. káli oldattal töltött teli.
Zenger tanár pedig a chlorophillt egyenesen a collodium emuisiójába keblezte;
a chlorophillt pedig szárított „mentha piperita" szárított leveleiből vonta ki
aetherrel.

Bondet doctornak sajátságos másoló eljárása sem érdektelen, melyre vé-
letlenül akkor jött, midőn tudományos kísérlete közben electrikus szikrák elő-
idézésére készült. E czélra egészen besötétített hajlékban asztalra bromez.-gel.-
emulsiós száraz lapot tett színével fölfelé s erre pedig egy pénz darabot s a
villám áramot keresztül bocsátotta. Midőn a lapon, előidézésével, nemcsak az
electricus szikra, hanem a pénz hű képét is lemásolva látta, melyen a domború
részek sötét, a mélyedések világos színűek valának. Bondet e kísérlet olajlám-
pás világosságánál való ismétlésére az érzékeny száraz lapot, színével fölfelé,
tükörlapra tette, s erre egy érmet — de lehet akármilyféle rajzot vagy fény-
képet is — erre, hogy a világosság ne érhesse, fekete kartont tett, s végül az
egészre egy üveglapot. Ekkor 25—30 cm. távolságról egy „carcel-lámpáíí-val
világította megt néhány másodperczig. Természetesen, hogy az érzékeny réteg
csupán csak a lap szélin kaphatott világosságot, mely a tükörlap segélyével ter-
jedhetett el egyenletesen azon. S e kísérlettel kielégítőleg reproducálható nega-
tiv-képet nyert.

E kísérlet szerint Leppmann M.-nek Parisban, Padua városának egy na-
gyon régi, hivatalos pecsétjéről villamos eljárású nagyon érdekes kísérlettel si-
került képet készíteti. E képről heliographiai másolat jelent meg a „Photogr.
Archiv"-ban s a Liesegang ez évi „Almanaeh£'-jában.

(Folyt, köv.)
Veress Ferencz.

VEGYESEZ.

A szerk. kérelme. Lapunk jelen számát minden oly t. olvasóinknak is
megküldtük b i z a l o m b ó l , kik habár ez évre még nem jelentkeztek ugyan,
de a múlt év végéig előfizetőink valának. Tehát vagy e szám, vagy előfizeté-
sük beküldésére kérjük tisztelettel mindnyájokat.

Dr. Kováes Jeüö és társai hirdetésére figyelmeztetjük t. olvasóinkat,
kiknek azonkívül, hogy a fényképészet minden ágához tartozó kellékekből dú-
san berendezett gyári raktárt állítottak: legfőbb törekvésük oly teljesen meg-
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bizható száraz lapok gyártása vala, melyek a külföldi legkitűnőbbekkel verse-
nyezvén minden igénynek megfelelők lehessenek. Ily lapokat bírálatra csak
most kaptunk szerkesztőségünkhöz, melyekről terjedelmes jelentésünk lapunk
jövő számában jelenik meg.

A „Deutsche Photographen Kalender" 1887-ik évi folyamot is meg-
küldötte szerkesztőségünkhöz bírálatra a szerző Schwier K. (ki mint tudjuk a
— Weimarban megjelenő — „Deutsche Photographen Zeitung" heti közlöny
érdemes szerkesztője is). E jeles fényképészeti naptár a múlt évi nagyon jót
azzal múlja felül, hogy benne egyik legfőbb mű-melléklet J. B. Obernettertől
való, és pedig oly pillanat kép, melyet J. B. 0. az ő, tőlünk már ismertetett,
„ísochromatikus" lapjára állította elő, s ugyancsak a tőle készített s áruban
levő emulsiós papirosra reproducáltatott. E kép oly szép és jó, hogy csaknem
semmi kívánni valót sem hagy maga felett. E naptárban még két photozinko-
graphiai műmelléklet van, melyet a fényképészet ez ágának is magos fokú ha-
ladására mutatnak. E két szép kép Berlinnél a Charlottenburgban levő „Helios"
czimű fényképészeti mű s kiadó intézetből való. Maga a naptár kisded '/,6

rész nagyságú, szövege pedig 276 oldalra terjed, mely figyelemre méltó sok
gyakorlati hasznos utasítást tartalmazván t. Olvasóinknak méltán ajánlhatjuk.
Minden könyvárusi úton kapható, ára 90 kr.

Az „Ipar és Kereskedelmi Közlönyét, mely három (magyar, fran-
czia és német) nyelven szerkesztve, magvas tartalommal ellátva és szépen ké-
szített képekkel illustrálva — egyike legjelesebb szaklapjainknak, melegen ajánl-
juk t. olvasóink figyelmébe.

Köretésre méltó üdvös irány: a berlini fényképészeti két társulat
egyesülésre törekedik. Csaknem tizenöt év előtt midőn Vogel tanár igazgatása
alatt levő egyesület, a Stolze doctor vezetésével rajként új társulatot vala kény-
telen kibocsátani kebléből. Azóta amaz igazságot belátták, hogy közös erővel,
egymás iránti bizalom és szeretettel sokkal többet lehet kivívni, mint külön
működve s a maga tudományára fönhéjázót, önhitt büszkeséggel nézve le a
másikat azért, mert tudja, érzi, hogy az a másik is tud. Az irigységtől szár-
mazott amaz átkos balfogalomnak: „két éles kard egy hüvelyben nem lehet,"
az ember mindinkább magosabbra törekvő műveltséggel nem maradhat, pusz-
tulnia kell. Most a berlini külön két testület tudományosan művelt elnökét s
tagjait testvéri szeretettel egyesülten látjuk törekedni kitűzött nemes irányuk
felé. S e nemes irány a fényképészet minden ágának magos fokra való művelése.

Beniczki Bajza Lenke. A magyar gazdasszonyok orsz. egyletének hi-
vatalos közlönye a „Magyar Háziasszony" olvasónőitől a r a n y t o l l a t n y e r t
jutalmul. Midőn az egylet tagjai hazánk első Írónőjét ily méltán megérdemelt
kitüntetésben részesítette odáig emelkedtek: hol az irónő szívet, észt, lelket
múvelő szép munkával az istenben pontosul. E szép tett szeretett nőinkkel
mindnyájunkat lelkesít s arról győz meg, hogy hazánk bármily sanyarú körül-
ményekben sem hanyatlodhatik akkor, midőn lelkes nőink a valódi jó s hasz-
nos iránt teljes fogalommal lévén, nevelik gyermekeinket... A „Magyar Házi-
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asszony" háztartási, gazdasági és szépirodalmi heti lapot méltán ajánljuk t. oí-
vasónöink becses figyelmébe. Megjelenik minden vasárnap. Megrendelhető Bu-
dapesten, V., nagykorona-utcza 20. szám alatt. Egész évre 6 frt.

Az áruló album. Egy bécsi lap beszéli el a következő történetet; Egy
Budapesten állomásozó katonatisztnek nagyon szép gyűjteménye volt női fény-
képekből. Ebbe a gyűjteménybe, hogy, hogy nem, belekerült egy igen kedves
barátja feleségének az arczképe is. Nem rég az említett jó barát meglátogatta
a tisztet, meglátta az asztalon a zárt albumot s ez annyira megtetszett neki,
hogy a jó szívű katonatiszt neki ajándékozta. A hadnagy meghagyta szolgájának,
hogy szedje ki az albumból a képeket s így vigye el a jó barát lakására. De
— felejdékenységből vagy akarattal történt-e — a képek benmaradtak az al-
bumba s ez így került a jó barát lakására. Ez kissé meg volt lepetve, midőn
mindjárt az első oldalon tulajdon nejének arczképét pillantotta meg. Mikor egy
órával később látogatást tett a katonatisztnél, ez már e szavakkal fogadta:
„Tudok mindent, rendelkezésére állok." A párbaj pisztoly!yal történt, vér nél-
kül. A lovagiasság kívánalmainak eleget tettek, de a ház békéjét nem szerezte
meg a váltott négy lövés, mert a nő elhagyta férje házát, a férj pedig megin-
dította a válópert. — A történet hiteléért az említett bécsi lapot illeti a felelősség.

A SZERKESZTŐ IZEKETEI.

Üdvözletül: Fogadják hasonló jó kivánatainkat mindazok t. olvasóink közül, kik a be-
állott új évet szívesek valának szerencséltetni nekünk.

F. L. D. Tartózkodása helyét most már tudván, lapunk utolsó számát tüstént elkül-
döttük. Czikke, válasza szerint, mihelyt a szorgosabbak engedik: meg fog jelenni. Kegyed fia-
tal s a gyötrelmes törődés, teste s lelke fejlődésére szolgál. Minél nagyobb gyötrelmek között
végezzük becsületes munkánkat, a csekély anyagin kivül, annál nagyobb jutalmat öntudatunk-
ban nyerünk... Üdv.

Id. D. K. E. Kegyed uram, kezdettől óta pontos vala mindig, tehát hogyan tartozhat-
nék; hanem lapunk gyarapodása érdekében tett sokszoros áldozataiért tartozván, maradunk
adósai mindig. Sajátságos! hogy t. collegánk, a kegyed fia is hasonló kérdést tett... Be szép,
midőn az ifjú szépben s jóban atyjához lehet hasonló. Üdv.

B. J . K.. ? Vannak ugyan, de kevesen. Tudtunkkal kegyed a negyedik amateur; gya-
korló fényk. között még csak egyet ismerünk, ki chlorez.-gel.-em. és chlorez.-col.-emulsiós pa-
pirossal is foglalkozik, pedig az első, különösen göngy kasettával, tájképeket, a második pil-
lanat képek reproducálására nagyon alkalmas lévén, kár hogy általánosan nem használják
azokat. Mindkét nembeli papirosra készült képeket — mint a negatívokat — jó ha timsó tar-
talmú natron-hyposulfit-oldatban rögzítjük; mert ebben, a kép rétege megszilárdulván, egyen-
letesebb fényt s élességet nyernek. A küldött kép műmellékletnek is beillenék akármikor. Üdv.

N. S. V...? A Stirn Rezső és T.-féle „Dedectiv camera"-t Türkéi Lipót úr által hozat-
tuk meg; de az idő még nem elég kedvező arra, hogy kísérletet tehessünk vele. Az eredmény-
ről tudosítni fogjuk annak idejében. Üdv.

K. S. H... Igen, ha minden gyakorló s amateur fényképész kegyed szerint gondolkoz-
nék, sikerülne.. De sajnos n«m úgy van; lapunk fokonkinti előhaladásával pártolása nincs
iarányban, s ez oka, hogy terveink szerint még nagyobb erőt nem fejthetünk ki. Az eltelt öt
év folytonos kecsegtetései után is még mindig remélünk, s lankadatlanul törekedünk előre. Üdv.

D. M. B. Hogy műmellékletünk tetszik: ebben nem kételkedünk, hanem abban már
igen, hogy jobbat nem lehetett volna vagy lehetne készíteni annál... Pedig a 96 között
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az vala olyan, mely a bemutatást leginkább megérdemelte. Mert nem elég, hogy a száraz la-
pon, a pillanat ideig megvilágított negativ-kép, kielégítőiig legyen előidézve, hanem ehhez, fő-
képpen a csoportozat tetszetős beosztása is megkivántatik arra, hogy jósága mellett szép po-
sitiv-képet adhasson egyszersmind. Igaza van, hogy mindenféle szaklapnak hivatása nemcsak
minden új eljárást k í s é r l e t e u t á n hiven közölni, hanem műmellékletekkel bizonyítani élet-
revalóságát annak. Üdv.

F. Gy T. Lapunk első s második évfolyama ezelőtt már három évvel elfogyván sajnál-
juk, hogy teljes munkával nem szolgálhatunk. A különböző emuisiók s előidézők készítésével
mi is úgy vagyunk... Szeretnünk kell, mert nagyon érdekfeszítő... Úgy van, az akármily mó-
don j ó l készített emulsio akármily féle előidézővel is jó képet ád más és más jelleggel. Do
azért egyiknek úgy mint a másikmk még is van választottja: s eltalálni ezt, az érdekfeszítő.
„Hogy minden csersavat tartalmazó szerves anyag sava úgy hat a haloid-savak reducálására,
mint a számtalanféle festő anyagok hatnak optikai érzékenységére azoknak; s hogy oly redu-
caló anyag felfedezésére kell törekedni, mely mindkét hatást magába foglalja:" nem elérhetet-
len eszme, hiszen Obernetter már megközelítette. Levelünk ment. Üdv.

G. L. P. Hogy tükörsima fehér és vékony üveglapokat hol készítnek hazánkban? Tud-
tunkkal talán még sehol sem. Drága bizony az, különösen a fehér. Nagy kár, hogy üveghu-
táinkban nem készítenek, miután anyag elég volna hozzá... Projet-tálásra való diapositiv-képeif,
kisértse meg lehúzni az üveglapról. Ha maga készíti száraz lapjait: emuisióval behúzásuk
előtt a lapokat aeterben feloldott fehér viaszszal dörgölje be vékonyán, s miután az ily száraz
lapra már előidézte a kepét s kiszáradni hagyta-, néhány csepp glycerin vagy ricinus-olajat
tartalmazó vékony collodiummal húzza be s hagyja kiszáradni. Ezután 2—3 ccm. glycerint
tartalmazó szörp vastagságú gelatine-oldattal húzza be vastagon, s miután vízarányos hide;
helyen rajta ez megkeményedett: szellős helyen hagyja teljesen kiszáradni, midőn a lap szé-
lein a ré eget körül metszi, s a kép az üveglapról gyakran magától is hirtelen felválik. így
negativ-képeket is készíthet Sajnáljuk, hogy múlt hó 12-én kelt leveleinket nem kapta. Üdv.

Gr P. I. ő m. N.-Sz... Csak egyszer jött utalvány 2 írtról; mely mellett a tőlünk alá-
irt és vissza menni szokott utalvány bizonyíthat. Vajha újabb kísérletei eredményéről szeren-
csések lehetnénk egyet mást közzé tehetni. Üdv.
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TÜRKEL LIPÓT
fényképészeti c á t t e í gyári raktáraiban

Bécsben (I. Elisabethstrasse 3.) és Budapesten (Károly-utcza,
Károly-laktanya 4. sz. bolt).

KAPHATÓ

MINDENNEMŰ FÉNYKÉPÉSZETI ESZKÖZ,
ú. m.: Objectivek, camerák, díszítésre szolgáló tárgyak, hátterek
csinosan faragott bútorok, emulsiós lemezek eredeti gyári árakon,
nagyon jó minőségű albumin- és carton-papirok, díszesen kiállított

cartonok és hevíthető simító gépek.

| 9 * Tiszta és biztos hatású vegyszerek. "^•S

Bécsi passepartouk
saját budapesti gyárában minden nagyságban 24 óra alatt elkészíttetnek.
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Dr. KOVÁCS JENŐ és TÁRSAI
VE&Y. KÉSZÍTMÉIYEK, SZÍRAZLEMEZ-&YAR

ÉS FÉNYKÉPÉSZETI KELL.ÉKEK GYÁRI RAKTÁRA

Budapest, IV. bécsi-utctza 9. s».

EMULSIÓ . SZÁRAS LEMEZEK

ÁRJEGYZÉKE.
Az alább jegyzett árak

9
12
12
12
12
13
13
16

tődnek;

12 Centim.
15
16

• 167,, „
20

: 18
: 2 1 • „
• 21

gyártelepünktől, készpénz fizetés
csomagonként 10 lemezzel.
frt

1
1
1
1
2
2
2
3

kr.

20
75
75
75
40
30
62
50

18
21
24
30
36
40
50

24 Centim.
27
30
40
42
50
60

mellett ér-

frt

4
5
7

13
17
23
30

1
i

kr.

75
80
75
90
50
—
—

Föntebbi nagyságok mindig készletben tartatnak; kívánatra
azonban bármily nagyságúakat készítvén, szállíthatunk.

A csomagolásnál csupán saját költségeinket számítjuk fel.

Mindennemű fényképészeti kellékek ós vegyszerek.
Albumin papírok, carton papírok, cartonok kőnyomattal, passepar-
tout-ok, objectivek, kasetták, kopirozó rámák, szatinirozó gépek,

fejtartók, üveg és porczellán készülékek, hátterek stb.

Teljes föltzerelések

toviristálr é s m.xi3s:ed.v s

l—*

23



EISENSCHIML & WACHTL
a fényképéssethes tartozó mindenféle csikkeket készítő gyirát és raktárit

ajánlja

Bécsben (I. Himmelpfortgasse 24.)
Egyedüli elárusítói

a jóságában felülmúlhatatlan „Herzog-féle emulsiós száraz lapoknak" és
a „Drei Kronen"-féle kitűnő minőségű fehérnyés papirosoknak, melyeknek kü-
lönböző új színárnyalatuk van: új rózsaszínnel, új lilás és zöld színnel.
Úgy szintén Parisból a Lecoqu E.- és Ravasse Suee E.-féle legszélesebb simító
(satinir) gépeknek.

Ajánlja fényképészeti kellékekhez gazdagon berendezett saját kő-
nyomdáját, valamint aranymetszet- és passpartu-gyárát.

Továbbá oly hevitő-simító gépeket (emaillirozókat), melyek legújabb
rendszerűek lévén, egész nagy képeket lehet velők fényesíteni.

Végül megjegyezzük azt, hogy akárminemü díszesen Ktografi'
rozott cartonok árait tetemesen leszállítottuk.

Eécs*ben (III. Haia.ptstra.sse 35).
Ajánlja kitűnő toroinessiist-g-elatine-emixlsiós szá-
r a z l a p j a i t , melyek a legújabban javított eljárás szerint ké-

szülnek és a következő árakon kaphatók:
10 drb. lap ára solintiveggel:

9 X 12 cm. 1 frt. 20 kr, — 16 X 21 cm. 3 frt. 60 kr.
12 X 16 „ 1 „ 80 „ - 18 X 24 „ 4 „ 8 0 ,
13 X 18 „ 2 „ 40 „ — 21 X .26 „ 6 „ — „

n

» 2 „ 40 „
E lapok készen lévén, bár mily nagy mennyiségben kaphatók. Ezeken ki-

vül tetszés szerinti nagyságok rendelhetők. Valamint hozzá küldött üveglapok be-
húzására is vállalkozik, melyeket a fönnebbi olcsó árakhoz arányosítva, legjutá-
nyosabban eszközöl.

Továbbá ajánlja — a jóságáról általán ismert — . .Or lhoo l i roma<i-
k u s lap* -jait, melyek a sárga szín iránt nagyon érzékenyek. Végül ajánlja
s á r g a lakiát., üvegenként 4O krajczárjával, melylyel a szükséges sárga
üveglapokat lehet készítni: a fehér üveglapokat húzván be vele.

1—2
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